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Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности  
 

 Г-н Иванов (Болгария) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего мне хотелось бы выразить при-
знательность за предоставленную возможность вы-
ступить перед столь почтенной аудиторией, и 
еще я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
с избранием на руководство Первым комитетом. 
Убежден, что те способности и богатый опыт 
в сфере разоружения, которые Вы и другие чле-
ны Президиума привносите в наши обсуждения, 
увенчают работу этого органа позитивным резуль-
татом. 

 В начале наших прений уважаемый предста-
витель Италии выступил с заявлением от имени 
Европейского союза, вступающих в него стран и 
стран, с ним ассоциированных, в котором всеобъ-
емлющим образом были охарактеризованы пробле-
мы разоружения и нераспространения. Наша деле-
гация присоединяется к этому заявлению и полно-
стью согласна с изложенными в нем позициями, 
поэтому я ограничу свое сегодняшнее выступление 
вопросами, более конкретно интересующими мою 
страну. 

 Новые задачи, поставленные распространени-
ем оружия массового уничтожения в период после 
«холодной» войны, существенно изменили глобаль-
ную политическую среду и обстановку в области 
безопасности. Опасность распространения продол-
жала возрастать на протяжении и текущего года, 
угрожая подорвать существующий режим нерас-
пространения и нанести серьезный урон междуна-
родному миру и стабильности. Наиболее опасного 
развития событий можно ожидать в том случае, ес-
ли такими вооружениями завладеют и террористи-
ческие группировки, которые применят их с не-
предсказуемыми последствиями. 

 Обеспечение надлежащей и решительной ре-
акции на новые угрозы составляет насущную стоя-
щую перед международным сообществом задачу, 
выполнение которой потребует усилий в духе со-
трудничества независимо от расхождений в между-
народных политических позициях. Выполнить ее, 
все же, можно, при условии, что мы займем широ-
кий подход, исходящий из общего понимания гло-
бальных угроз и согласия относительно мер даль-
нейшего укрепления многосторонних договоров и 
режимов экспортного контроля. Мы должны эффек-
тивно использовать все имеющиеся инструменты, 
особенно инструменты нераспространения и разо-
ружения, обеспечивая всестороннее выполнение 
каждым государством-участником его обязательств 
по этим договорам и в рамках соответствующих 



 

2  
 

A/C.1/58/PV.10  

механизмов. Более напряженные усилия по универ-
сализации норм нераспространения должны под-
крепляться на всех уровнях практическими мерами 
к достижению этой чрезвычайно важной цели. 

 Важную роль в этой работе предстоит сыграть 
Первому комитету Генеральной Ассамблеи. Счита-
ем, что методы и организацию работы Первого ко-
митета, равно как и других занимающихся выпол-
нением задач нераспространения и разоружения 
форумов, нужно совершенствовать и далее рацио-
нализировать таким образом, чтобы надлежащим 
образом реагировать на новые вызовы и политиче-
ские реалии. При этом все предлагаемые преобра-
зования, особенно те, что касаются вопросов суще-
ства, следует обсуждать внимательно и тщательно в 
процессе конструктивного диалога со всеми заин-
тересованными сторонами. Мы должны постараться 
добиться повышения эффективности и авторитет-
ности, а также дальнейшего укрепления многосто-
роннего подхода. Мы также должны укрепить цело-
стность основных договоров в сфере разоружения и 
нераспространения. 

 Наша страна по-прежнему хранит твердую 
приверженность усилиям международного сообще-
ства по предотвращению распространения оружия 
массового уничтожения и средств их доставки и по 
минимизации опасности получения доступа к таким 
вооружениям террористических образований. В 
этом контексте мы отмечаем нарастающую тенден-
цию к введению строгих национальных норм экс-
портного контроля над внешней торговлей оружием 
и товарами и технологиями двойного назначения. 
Совершенствование и обеспечение выполнения 
тщательно сработанных норм в этой области оста-
ется одним из высших приоритетов болгарского 
правительства. Благодаря неустанно внедряемым в 
последние несколько лет усовершенствованиям ны-
нешняя болгарская система экспортного контроля 
уже организована достаточно хорошо, чтобы отве-
чать самым высоким европейским и международ-
ным стандартам. Действующие в Болгарии меха-
низмы контроля строго соответствуют требованиям 
и ограничениям, налагаемым резолюциями Совета 
Безопасности, решениями Европейского союза, Ор-
ганизации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе, Вассенаарскими договоренностями и другими 
многосторонними и региональными инструмента-
ми. В составленных и применяемых Болгарией спи-
сках эффективно учтены закрепленный в Вассена-

арских договоренностях для торговли оружием 
Список боеприпасов, единый и ежегодно обновляе-
мый Европейским союзом список товаров и техно-
логий двойного назначения и списки Австралий-
ской группы. 

 В рамках своей последовательной политики и 
в свете трагических событий 11 сентября 2001 года 
наше правительство ввело дополнительные меры, 
нацеленные на ужесточение существующего кон-
троля над экспортом. В июле 2002 года болгарский 
парламент утвердил поправки к Закону о контроли-
ровании внешнеторговой деятельности в области 
вооружений и товаров и технологий двойного на-
значения, суть которых заключалась в том, чтобы 
выявить и закрепить всеохватывающие и логически 
последовательные общегосударственные способы 
выполнения Болгарией своих обязательств согласно 
многосторонним соглашениям в области разоруже-
ния и нераспространения и в рамках механизмов 
экспортного контроля. Ужесточенными нормами 
предусматривается такая же система лицензирова-
ния брокеров в торговле оружием, какая действует в 
отношении производителей и экспортеров. Прини-
маются также дальнейшие меры по эффективному 
введению в силу и соблюдению принципов, крите-
риев и ограничений, устанавливаемых резолюция-
ми Совета Безопасности, соответствующими доку-
ментами Европейского союза, основополагающими 
принципами Вассенаарских договоренностей и дру-
гих международных режимов контроля и нераспро-
странения. 

 Одну из наиболее опасных угроз стабильности 
и развитию многих регионов создает чрезмерное 
накопление и незаконное распространение стрелко-
вого оружия и легких вооружений. Бесконтрольное 
распространение стрелкового оружия и легких воо-
ружений обостряет этническую и политическую 
напряженность, ведет к гибели людей и человече-
ским страданиям и подрывает усилия международ-
ного сообщества в постконфликтном восстановле-
нии и эффективном оказании гуманитарной помо-
щи. Моя страна приняла активное участие в согла-
совании в ходе состоявшейся в июле 2001 года в 
Нью-Йорке Конференции Программы действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, а также в ее обсуждении на 
состоявшемся в июле текущего года первом прово-
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димом раз в два года совещании государств для рас-
смотрения осуществления этой Программы дейст-
вий. Мы высоко ценим работу, проделываемую Со-
ветом Безопасности как главным органом Органи-
зации Объединенных Наций, ответственным за под-
держание международного мира и безопасности, и, 
в частности, рекомендации, содержащиеся в докла-
де Генерального секретаря (S/2002/1053), относи-
тельно путей и средств оказания Советом содейст-
вия в решении проблемы стрелкового оружия и лег-
ких вооружений. 

 На национальном уровне болгарское прави-
тельство приняло специальное решение относи-
тельно утверждения этой Программы действия и 
создания межучрежденческого органа для контроля 
за ее выполнением. Болгария представила в 2002 и 
2003 годах два подробных национальных доклада о 
выполнении ею Программы действий и готова тес-
но сотрудничать с Департаментом по вопросам ра-
зоружения в сборе информации о достигнутом го-
сударствами-членами в этом отношении прогрессе. 
Кроме того, Болгария способствует работе Группы 
правительственных экспертов по вопросам отсле-
живания стрелкового оружия, на которую возложе-
на задача изучить возможность разработки между-
народного документа, позволяющего государствам 
своевременно и надежным образом выявлять и от-
слеживать незаконное стрелковое оружие и легкие 
вооружения. Мы убеждены, что позитивные резуль-
таты работы этой Группы экспертов заложат основу 
для начала переговоров в целях разработки нового 
инструмента для маркировки и отслеживания 
стрелкового оружия и легких вооружений. Мы при-
ветствовали бы принятие в ходе текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи решения по этому поводу. 

 В 2002 году Болгария в рамках проекта, осу-
ществляемого совместно с Государственным депар-
таментом Соединенных Штатов и Программой раз-
вития Организации Объединенных Наций, завер-
шила уничтожение около 100 000 единиц избытков 
стрелкового оружия и легких вооружений. В про-
шлом же году наша страна подписала и ратифици-
ровала Протокол против незаконного изготовления 
и оборота огнестрельного оружия, его составных 
частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, 
дополняющий Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной органи-
зационной преступности. Эти механизмы регио-
нального сотрудничества особенно хорошо подхо-

дят для сбалансированного и неизбирательного ре-
шения сложных проблем, связанных со стрелковым 
оружием и легкими вооружениями. 

 Такие всеобъемлющие политические докумен-
ты, как Документ Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) о легком и стрел-
ковом оружии, прокладывают путь для взаимопри-
емлемых норм и принципов в области контроля над 
экспортом, тем самым укрепляя в среде региональ-
ных партнеров доверие и чувство более прочной 
безопасности. 

 В развитие нового духа сотрудничества Болга-
рия недавно инициировала ряд усилий на регио-
нальном и субрегиональном уровнях. Мы также с 
готовностью приняли у себя в стране в апреле 
2002 года совещание «тройки» Европейского союза 
с ассоциированными странами, что способствовало 
успеху впоследствии проведенного семинара по 
вопросам экспорта обычных вооружений, политики 
в их отношении и контроля над ними. Для содейст-
вия углублению осознания социально�
экономических стимулов, связанных с негативным 
воздействием стрелкового оружия и легких воору-
жений, Болгария в ноябре 2002 года организовала 
подготовительный семинар для Экономического 
форума ОБСЕ по экономическим аспектам оборота 
стрелкового оружия. Кроме того, в ходе еще одного 
недавно проведенного в Софии регионального фо-
рума были обсуждены перспективы и механизмы 
дальнейшего укрепления систем экспортного кон-
троля. Вопросы региональной безопасности и кон-
троля над вооружениями останутся в центре нашего 
внимания и в период председательства Болгарии в 
ОБСЕ в 2004 году. 

 Менее двух лет спустя после ратификации ею 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
наземных мин и об их уничтожении Болгария уже 
выполнила свои основные обязательства по этой 
Конвенции, разминировав все свои минные поля и 
полностью уничтожив свои запасы противопехот-
ных мин. На протяжении последнего года мы на-
пряженно трудимся на благо превращения региона 
Юго-Восточной Европы в зону, свободную от про-
тивопехотных мин. В этом духе мне хотелось бы 
напомнить о том, что в 1998 году мы предложили 
странам нашего региона взять на себя политическое 
обязательство не применять противопехотные мины 
и не закладывать их в районах, прилежащих к их 
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общим границам. Мы рады тому, что в прошлом 
году вступило в силу заключенное правительствами 
Болгарии и Турции соглашение, вытекающее из 
этой идеи и фактически воплощающее ее. В том же 
духе мы одобряем решение наших соседей Греции и 
Турции присоединиться к Конвенции. 

 В ходе второй Конференции государств � 
участников Конвенции о запрещении или ограниче-
нии применения конкретных видов обычного ору-
жия, которые могут считаться наносящими чрез-
мерные повреждения или имеющими неизбира-
тельное действие, по рассмотрению действия Кон-
венции, Болгария поддержала все конструктивные 
вклады, направленные на укрепление гуманитарных 
аспектов действия этого важного документа. При-
знавая, что расширение масштабов применения 
этой Конвенции является шагом вперед в ее укреп-
лении, в феврале текущего года мы ратифицировали 
ее статью 1 с внесенной в нее поправкой. 

 Мы твердо поддерживаем деятельность Груп-
пы правительственных экспертов по взрывоопас-
ным останкам войны и минам иным, чем мины про-
тивопехотные, � поддерживаем как первый шаг по 
пути решения проблем, вызывающих излишние 
страдания в оправляющихся от конфликтов регио-
нах. В целях оказания содействия диалогу и со-
трудничеству в решении этих серьезных проблем 
наша страна взяла на себя роль координатора дей-
ствий в отношении мин иных, чем мины противо-
пехотные. 

 В заключение хотелось бы выразить надежду 
нашей делегации на то, что благодаря духу сотруд-
ничества и партнерства наши прения будут плодо-
творны и дадут ощутимые результаты. 

 Г-н Александр (Гаити) (говорит по�
французски): Прежде всего позвольте мне от имени 
своей делегации тепло поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на руководство этим 
важным Комитетом. Я также поздравляю других 
членов Президиума. Вы можете быть уверены в 
нашем всестороннем сотрудничестве. Еще мне хо-
телось бы воспользоваться случаем, чтобы попри-
ветствовать нового заместителя Генерального сек-
ретаря по вопросам разоружения г-на Нобуясу Абе. 
Я благодарю его  предшественника г-на Дханапалу 
за его 66-месячную службу во главе этого Департа-
мента. 

 Наша делегация полностью присоединяется к 
заявлению, сделанному 9 ноября представителем 
Багамских Островов, выступавшим от имени Ка-
рибского сообщества, членом которого является 
Гаити. Во избежание излишнего затягивания этих 
прений я остановлюсь лишь на некоторых весьма 
конкретных аспектах политики и позиции нашего 
правительства. 

 Наша делегация по-прежнему не видит смысла 
в проведении большего числа международных кон-
ференций, если вытекающие из них соответствую-
щие обязательства не выполняются. Мы 
по-прежнему удивляемся тому, почему обладание 
оружием массового уничтожения остается прерога-
тивой лишь определенных государств. В плане га-
рантий безопасности и сохранения нашей плане-
ты � нашего общего наследия � не целесообраз-
нее было бы поскорее полностью их ликвидиро-
вать? И почему вообще в международной системе 
существует такое неравенство? 

 Наша делегация хотела бы, как это уже сдела-
ли столь многие другие, обратиться с настоятель-
ным призывом к Корейской Народно�
Демократической Республике, которая заявила о 
своем намерении выйти из Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), являющегося 
столпом режима ядерного нераспространения и ра-
зоружения. Нам также хотелось бы призвать Ис-
ламскую Республику Иран поддержать усилия Ме-
ждународного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и тем самым восстановить к себе дове-
рие международного сообщества. 

 Однако Гаити также призывает обладающие 
ядерным оружием государства стремиться к полной 
ликвидации таких устройств, согласно договорен-
ности государств � участников ДНЯО в ходе Кон-
ференции 2000 года по рассмотрению действия До-
говора. Наша страна не может согласиться с поли-
тикой двойных стандартов, когда одним дозволено 
сохранять и совершенствовать свои ядерные арсе-
налы, в то время как другие должны избавиться от 
таких вооружений и даже не помышлять о произ-
водстве, приобретении или размещении таких воо-
ружений на своей территории. 

 Для того чтобы политика в области ядерного 
разоружения была надежной, она должна подразу-
мевать отказ от политики сдерживания и устраше-
ния и от силовых доктрин. Единственной гарантией 
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против применения или угрозы применения таких 
вооружений является их полная ликвидация. Не-
достаточно просто пообещать международному со-
обществу не применять их в потенциальном кон-
фликте первыми. В таком контексте наша делегация 
вновь призывает к осуществлению 13 мер, утвер-
жденных обзорной Конференцией ДНЯО 2000 года, 
и предлагает государствам продемонстрировать по-
литическую волю в выполнении их обязательств. 

 Совершенный 11 сентября 2001 года варвар-
ский акт, совершенный в отношении Соединенных 
Штатов и унесший жизни более чем 3 тысяч чело-
век, объединил народы всего мира в борьбе, кото-
рую они будут вести сообща против общего вра-
га � терроризма. Однако мы с прискорбием отме-
чаем, что многосторонняя дипломатия � крае-
угольный камень поддержания международного 
мира и безопасности � сегодня переживает глубо-
чайший кризис. Нельзя допускать того, чтобы тот 
энтузиазм в отношении совместной перспективы 
коллективной безопасности, что вдохновлял нас в 
Сан-Франциско, отступил перед другими доктрина-
ми, способными разобщить нас. 

 Первый комитет собрался в ходе пятьдесят 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи в период, 
когда спокойствие на международной арене нару-
шается целым рядом различных событий. Под со-
мнение поставлен авторитет Организации Объеди-
ненных Наций; международно-правовые документы 
не соблюдаются; расходы на вооружения выросли 
на 794 млн. долл. США; очаги напряженности ста-
новятся взрывоопасными; все более тяжелые удары 
наносит терроризм, не проводя никакого различия 
по признаку национальности, статуса, религии, по-
ла и возраста. 

 Поэтому весьма прискорбно отмечать, что, 
несмотря на многочисленные проблемы и препятст-
вия на пути разоружения и поддержания междуна-
родной безопасности, ничто, создается впечатление, 
к нему не обязывает. Помимо всего прочего, до сих 
пор не вступил в силу Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) � для 
этого по-прежнему необходимо 12 ратификаций; по 
сей день не обрел универсальности ДНЯО; Конфе-
ренция по разоружению � уникальный многосто-
ронний орган для проведения переговоров по во-
просам разоружения � пока не согласовала про-
грамму своей работы; и до сих пор не вступил в 
силу Пелиндабский договор, нацеленный на пре-

вращение Африки в зону, свободную от ядерного 
оружия. 

 Дело отнюдь не в том, что мы пытаемся нари-
совать мрачную картину нынешнего положения и 
тем самым умалить значение различных предпри-
нимаемых в сфере разоружения инициатив. Просто 
следует признать, что помимо ратификации заклю-
ченного Соединенными Штатами и Российской Фе-
дераций Московского договора больше никаких 
значительных позитивных событий не произошло. 
Где же в таком случае наше ощущение безотлага-
тельной необходимости? 

 В любом случае наша делегация приветствует 
вступление в силу Договора Тлателолко, превра-
тившего Латиноамериканский и Карибский регион 
в зону, свободную от ядерного оружия. Мы также с 
удовлетворением отмечаем подписание Кубой 
18 сентября в Вене соглашений о гарантиях и До-
полнительного протокола с МАГАТЭ, согласно ее 
договорным обязательствам в качестве государст-
ва � участника этого Договора. Эта ратификация, 
закрепляющая статус Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна, будет официально отмечаться в хо-
де восемнадцатой сессии Генеральной конференции 
Агентства по запрещению ядерного оружия в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне 
(ОПАНАЛ), которая состоится в Гаване 5�6 ноября. 

 В этой связи наша делегация воздает честь 
Афганистану, Кыргызстану и Алжиру в связи с не-
давней ратификацией ими Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Мы 
пользуемся случаем, чтобы призвать и другие госу-
дарства, которые еще не сделали этого, продвигать-
ся дальше в этом процессе. 

 Мое правительство придает громадное значе-
ние ликвидации химического, биологического и 
токсинного оружия. Оно с удовлетворением вос-
приняло позитивный перечень достижений Органи-
зации по запрещению химического оружия (ОЗХО), 
представленный Комитету 7 октября ее Генераль-
ным директором. 

 Надеемся, что состоявшаяся 28 апреля � 
9 мая текущего года в Гааге Первая конференция по 
рассмотрению действия Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении при-
несет плоды и обеспечит универсальность Конвен-
ции и ее осуществление. 
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 Что же касается Конвенции о биологическом 
оружии, то Гаити настоятельно призывает к разра-
ботке и принятию протокола о контроле и проверке 
и к разработке международно-правового документа 
в этой сфере. 

 Наша делегация не может не отметить успех 
Оттавской конвенции по противопехотным минам, 
участниками которой в настоящее время являются 
136 государств. Сроки уничтожения запасов соблю-
даются. Число вызываемых наземными минами не-
счастных случаев значительно снизилось, и к Кон-
венции присоединились Афганистан и Ангола. Все 
это важные шаги, которые следует подчеркнуть, 
поскольку они являются свидетельством политиче-
ской воли государств в этом отношении. 

 Что касается состоявшегося в июле текущего 
года первого проводимого раз в два года совещания 
для рассмотрения осуществления Программы дей-
ствий по стрелковому оружию и легким вооружени-
ям, проведенного через два года после принятия 
этой Программы, то мое правительство выразило 
глубокую обеспокоенность этим бедствием и пред-
ставило свой план действий по сбору и уничтоже-
нию этих вооружений. Наша делегация удовлетво-
рена результатами этого первого проводимого раз в 
два года совещания. Мы вновь подтверждаем при-
верженность нашего правительства всестороннему 
сотрудничеству в этом отношении с международ-
ным сообществом. 

 В условиях, когда каждый час от стрелкового 
оружия и легких вооружений гибнут в среднем 
60 человек и в обращении в настоящее время нахо-
дится 500 миллионов единиц такого оружия, мы не 
можем оставаться безразличными. Руководствуясь 
докладом Группы экспертов по этому вопросу, наша 
делегация поддержит инициативы относительно 
маркировки, регистрации и отслеживания таких 
вооружений, распространение которых способству-
ет росту преступности, а также политической, со-
циальной и экономической дестабилизации наших 
обществ. Истинный мир нельзя сводить к концеп-
циям исключительно военного содержания. Он мо-
жет быть построен только на взаимном доверии. 

 Г-н Беддель Мохамед (Сомали) (говорит 
по-английски): Позвольте мне, г-н Председатель, 
выразить Вам поздравления в связи с избранием на 
руководство Первым комитетом. Делегация Сомали 
заверяет Вас в своем всестороннем сотрудничестве 

в выполнении Вами своих обязанностей. Одновре-
менно мне хотелось бы выразить свою признатель-
ность Вашему предшественнику на этом посту 
г-ну Семакуле Кивануке из Уганды за великолепное 
руководство работой Комитета в прошлом году. Мы 
приветствуем нового заместителя Генерального 
секретаря по вопросам разоружения посла Абе и 
желаем ему успехов на этом посту. 

 Нынешняя сессия Первого комитета предос-
тавляет возможность поразмыслить над серьезными 
угрозами международному миру и безопасности и 
связанным с ними кризисом в сфере разоружения и 
нераспространения. Признаки этого кризиса ставят 
перед нами общую задачу в том, что касается угро-
зы международному миру и безопасности, разору-
жения, контроля над вооружениями, распростране-
ния оружия массового уничтожения и угрозы овла-
дения террористами биологическим и химическим 
оружием, а также проблемы стрелкового оружия и 
легких вооружений. 

 Сомали считает, что разоружение принесет 
пользу человечеству, поскольку оно устраняет угро-
зы миру и безопасности. Мы убеждены, что Дого-
вор о нераспространении и Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) пре-
доставляют надежные каналы для осуществления 
всеобщего и полного разоружения. Поддерживаем 
мы также и возобновление Конференции по рас-
смотрению действия Конвенции по биологическому 
оружию и надеемся, что ей удастся согласовать 
окончательную договоренность. Также необходимо 
и важно уничтожать обычные вооружения и рати-
фицировать Оттавскую конвенцию по наземным 
минам. 

 В то время как обсуждения в Первом комитете 
сосредоточены на оружии массового уничтожения и 
терроризме, совершенно необходимо помнить о 
распространенных по всей планете миллионах еди-
ниц стрелкового оружия и легких вооружений. Не-
законный оборот стрелкового оружия и легких воо-
ружений и их необузданное распространение непо-
средственно и негативно сказываются на мире, 
безопасности и возможностях для устойчивого раз-
вития многих африканских стран. 

 Войнам, конфликтам и насилию можно поло-
жить конец только в том случае, если будут устра-
нены повседневные стимулы к разжиганию этих 
пожарищ. Мне хотелось бы подчеркнуть, что при-
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чины, по которым мы собрались здесь сегодня, вы-
ходят далеко за рамки оружия массового уничтоже-
ния и терроризма. В процессе наших обсуждений 
нам никак нельзя упускать из виду первостепенное 
значение людей и их общин, их стремления к луч-
шей жизни, а ведь все они под угрозой в результате 
легкой доступности стрелкового оружия и легких 
вооружений. 

 В моей стране незаконная торговля стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями препятству-
ет улучшению жизни сомалийцев. Повсеместная 
доступность незаконных вооружений создает угро-
зу безопасности и сеет семена насилия. 

 Классическим примером этого бедствия стало 
недавнее убийство г-жи Анналены Тонелли, 
60-летней итальянской гуманитарной сотрудницы, 
проработавшей в моей стране 33 года. Она была 
убита единичным выстрелом 5 октября во время 
посещения ею туберкулезной больницы на северо-
востоке Сомали. Г-жа Тонелли создавала в Сомали 
клиники для борьбы с туберкулезом и вела деятель-
ность по разъяснению вредных последствий жен-
ского обрезания и пагубности ВИЧ/СПИДа. Ранее в 
текущем году Верховный комиссар по делам бе-
женцев отметил ее работу вручением Нансеновской 
премии 2003 года за деятельность в защиту бежен-
цев. Народ и правительство Сомали направили чле-
нам семьи г-жи Тонелли свои самые искренние со-
болезнования. Мы разделяем их боль и страдания и 
заверяем их в том, что предадим суду виновников 
этого гнусного преступления. 

 Другая проблема, связанная со стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, касается подпи-
сания Переходным национальным правительством 
и фракционными лидерами 27 октября 2002 года в 
ходе состоявшейся в Кении сомалийской Конфе-
ренции по национальному примирению соглашения 
о прекращении военных действий в рамках Элдо-
ретского заявления о прекращении боевых дейст-
вий. С ним согласились все стороны, и Африкан-
ский союз создал механизм для контроля за выпол-
нением соглашения о прекращении огня. В Сомали 
были развернуты военные наблюдатели и направле-
ны миссии для оценки возможности размещения в 
стране военного контингента. Однако уже через 
48 часов после подписания этой договоренности 
вновь разразились бои между фракциями, которые 
привели к аннулированию этого документа. 

 Третьим и последним примером является не-
престанное вопиющее нарушение на протяжении 
более 12 лет установленного Советом Безопасности 
в отношении Сомали эмбарго на вооружения. В Со-
мали и через нее продолжаются поставки из внеш-
них источников стрелкового оружия и легких воо-
ружений. Этот приток оружия представляет собой 
не только угрозу миру и безопасности в Сомали, но 
и нарушение резолюции 751 (1992) Совета Безо-
пасности относительно эмбарго на поставки воору-
жений в Сомали. 

 И убийство г-жи Тонелли, и нарушения согла-
шения о прекращении боевых действий и эмбарго 
на вооружения являются результатом доступности 
миллионов единиц незаконного стрелкового оружия 
и легких вооружений, находящихся в руках фракци-
онных лидеров и их боевиков. 

 Уничтожение оружия в Сомали необходимо. 
Однако само по себе это не станет решением про-
блемы. Солдаты-дети пожелают отказаться от ору-
жия только при наличии работы. Поэтому конкрет-
ные проекты, нацеленные на ограничение доступ-
ности таких вооружений, должны составлять один 
из элементов, включаемых во всеобъемлющие стра-
тегии развития. В противном случае их осуществ-
лению будут препятствовать высокие уровни опас-
ности и насилия. 

 Проекты подобного рода должны предусмат-
ривать сбор вооружений, меры укрепления доверия 
и стимулы для поощрения добровольной сдачи 
стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
быстрое и эффективное их уничтожение. Особое 
внимание надлежит уделять разоружению, демоби-
лизации, реабилитации и реинтеграции ополченцев. 
Вдохновляющим примером является осознание 
ключевой роли просвещения и противодействие 
созданной стрелковым оружием и легкими воору-
жениями культуре насилия, которая продолжает 
угрожать процессу развития в моей стране. Необхо-
димо и важно активизировать участие гражданской 
общественности в решении проблем, связанных со 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, пу-
тем проведения общественно-просветительских и 
информационно-пропагандистских мероприятий, 
посвященных этой проблеме. 

 Сомали хотела бы подчеркнуть, что для укре-
пления международного мира и безопасности необ-
ходимо налаживать партнерские отношения. Она 
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признает роль всех действующих субъектов в борь-
бе с распространением любых вооружений. Однако 
мы считаем, что особое внимание надлежит уделять 
проблеме стрелкового оружия и легких вооружений. 
К программам помощи в обуздании распростране-
ния стрелкового оружия и легких вооружений со-
вершенно необходимо подходить на всеобъемлю-
щей основе. 

 Сомали просит оказать ей техническое и фи-
нансовое содействие в осуществлении Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. 

 Мы глубоко обеспокоены серьезными финан-
совыми ограничениями, препятствующими процес-
су разоружения, демобилизации и реинтеграции 
комбатантов, а также сбору и уничтожению оружия. 
Благодаря сбору и уничтожению вооружений со-
кращается количество незаконного стрелкового 
оружия и создаются препятствия его продаже на 
рынке или попаданию такого оружия в руки терро-
ристов. Финансовые ресурсы Сомали слишком ог-
раничены, чтобы справиться с масштабами той 
проблемы, которую предстоит решить Сомали. 

 Мне хотелось бы призвать промышленно раз-
витых партнеров протянуть Сомали руку помощи и 
посодействовать ей в реализации ее мечты искоре-
нить эту угрозу. Такая помощь могла бы направ-
ляться сомалийскому правительству непосредст-
венно по каналам двусторонних договоренностей 
или же через Организацию Объединенных Наций и 
региональные организации. Таким образом мы при-
зываем уделить Сомали особое внимание в плане 
адекватного финансирования ее процесса разору-
жения, демобилизации, реабилитации и реинтегра-
ции, чтобы помочь нам в проведении деятельности, 
непосредственно связанной с поддержанием меж-
дународного мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Коми-
тет заслушал последнего оратора в списке высту-
пающих на сегодняшнем дневном заседании и на 
этом завершил общие прения по всем пунктам по-
вестки дня, касающимся разоружения и междуна-
родной безопасности. 

 Уважаемые делегаты, согласно программе и 
графику работы Первого комитета, начиная с поне-
дельника, 20 октября, Комитет приступит ко второ-

му этапу своей работы, а именно � к тематическо-
му обсуждению всех включенных в повестку дня 
вопросов, а также внесению и рассмотрению всех 
проектов резолюций, представленных по всем 
пунктам повестки дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности � пунктам 62�80. 

 Однако, прежде чем перейти ко второму этапу 
нашей работы, как все вам известно, я планировал 
использовать оставшееся у Комитета время сегодня 
и при необходимости завтра для проведения неофи-
циального обмена мнениями относительно путей 
усовершенствования методов работы Первого коми-
тета. 
 

 Заседание закрывается в 15 ч. 45 м. 

 


